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Annomayus. PaccmatpuBaroTcst (hpa3eosoru3mbl C JIOKATHBHBIM 3HAYCHHEM B PYCCKOM M
KBIPTBI3CKOM si3bIKax. Oco0oe BHUMaHHUE YNEISIeTCsl CPaBHEHUIO  (Dpa3eoIOTMYECKUX EAMHUIL,
BBIPQXKAIOIINX MPOCTPAHCTBEHHbIE OTHOLICHMS, WX OOpPa3HOCTH M HAIMOHAJBHOW crenuduke.
HccnenytoTcst OCOOCHHOCTH HMX CEMaHTHKH, OOpa3HOCTH M (DYHKIMOHHUPOBAHHUA C YYETOM
KYJBTYPHBIX U HAlIMOHAJBHBIX TPAIUIIMNA HOCUTEICH NaHHBIX S3BIKOB. PaccMaTpuBaeTcs BIUSHUE
UCTOPUYECKHUX, reorpaguueckux U COUUaiIbHBIX (HaKTOpOB Ha (opMHpOBaHHE U yHOTpeOIeHUE
(bpa3eonornyeckux  €IWHHUI,  BBIPAKAIOUIMX  MPOCTPAHCTBEHHOE  3HaueHwe. B  xome
COIIOCTABUTENILHOTO aHAJIM3a BBISABISIOTCS CXOACTBA U Pa3ivuus B S3bIKOBOM KapTHHE MHpA JABYX
HapOoJIOB.

Abstract. This article discusses phraseological units with locative meaning in the Russian and
Kyrgyz languages. Particular attention is paid to the comparison of phraseological units expressing
spatial relationships, their imagery and national specifics. The features of their semantics, imagery
and functioning are studied taking into account the cultural and national traditions of the speakers of
these languages. The influence of historical, geographical and social factors on the formation and
use of phraseological units expressing spatial meaning is considered. In the course of a comparative
analysis, similarities and differences in the linguistic picture of the world of the two peoples are
revealed.

Kntouesvie cnosa: mOKaTUBHOCTb, IJIMHTBOKYJIBTYPOJOTHSA, (pa3eonorusM, KyJiabTypa,
pPENUTHO3HOE TpeACTaBiIeHUE, MHUMOIOTUYECKUN Tepoi, OCEeJIbI, KOYEeBOM, BEpPOBAHMUE,
MHPOYCTPOMCTBO.

Keywords: locativity, linguacultural studies, phraseological unit, culture, religious concept,
mythological hero, sedentary, nomadic, belief, world order.

IIpoctpaHcTBO siBisieTCsl OAHOM M3 GopM cymiecTBoBaHUS MaTepuu. COOTBETCTBEHHO, OHO
MOJTy4aeT JI0JDKHOE OTpa)KeHUE U B SI3BIKOBOH (hopMe, T.K. A3BIK HE TOJIBKO OTBEYAET 3a ONMHCAHUE
OKpy)Karollled ueroBeKa JEMCTBUTENBHOCTH, HO W  TpeAcTaBiseT co0oil  pe3ynbTar
KOHIENTyaJu3allid MHpa, BBIPAKEHHBIM B s3bIKOBOM (opme. B »TOM acmekTe npoMCcXOnuT
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOE BOCIPUATHE MTPOCTPAHCTBA TEM WIIM MHBIM S3BIKOBBIM KOJIIIEKTUBOM.
B Xxone ucTopuueckoro pa3BUTUS B paMKax TOrO WM MHOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBa
dbopMupyercss  OmNpeAeNEHHBI  TUI  BOCHPUATUS  IPOCTPAHCTBA, KOTOPBHIM  00yCIOBIEH
CBOEOOpa3veM HCTOPHUYECKOIO pa3BUTHUS, CHCTEMOM KyJNbTYpPHBIX II€HHOCTEH, CBOMCTBEHHOMN
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JAHHOMY JIMHI'BOKYJIBTYPHOMY COOOIIECTBY, CHEIM(PHUKON S3BIKOBOTO PAa3BUTHS U COCTOSHHEM
JIEKCUYECKOM CHCTEMBI Ha OINPEECICHHOM dTare pa3Butus [4].

B nuHrBHCTHKE IPOCTPAHCTBEHHBIE OTHOIICHUS OBUIH MPEAMETOM IIUPOKOTO HCCIETOBAHUS
MHOIMX YyueHbIX. HecMoTps Ha  M3yYE€HHOCTb KaTErOpUM JIOKAaTUBHOCTU B PYCCKOM S3BIKE,
BOMPOCHI COIMOCTABUTEIILHOTO HM3yUYEHHs JIMHTBOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH ITaHHOTO MOHATHUS
OCTalOTCs OTKPBITHIMU.

OOBsCHSSI CTPYKTYpPY MPOCTPAHCTBA, MHOTHE YUEHbIE HCCIEAYIOT JaHHYIO KaTeropHio Kak
B Y3KOM, TaK ¥ B IIMPOKOM CMBICJIAX.

0. C. CrenaHoB oTMeuaeT cleAyOUME OCOOEHHOCTH HAalMOHAIbHO-KYJIbTYPHOIO
BOCIIPUSITHS TPOCTPAHCTBA: oOOpalleHHe C TMPOCTPAHCTBOM -  OIpENeNeHHBIM 00pa3oMm
HOPMHMPOBAHHBIN aCHEKT YEJIOBEYECKOTO MOBEACHHUS, KO-TJa 3aME4YaeM, 4TO JIFOJAH, BOCIIUTAHHBIE B
Pa3HbIX HAIIMOHATBHBIX KYJIBTYypax, 00pallatoTcs Mo CYIIECTBY C HUM MIO-Pa3HOMY, B COOTBETCTBHHU
C IPUHATHIMU B UX cTpaHe Moaensmu [10].

Ovenp TOYHO crnenuduKy dToro ¢eHomena cdopmymupoan 0. M. Jlorman:
«IIpocTpaHcTBeHHasi KapTMHA MHpa MHOTOCIOWHA: OHA BKIIIOYaeT B ce0s U MUDOIOTUYECKUI
YHHUBEPCYM, U Hay4HOE MOJECIUPOBAHHE, U OBITOBOM «31paBblii cMbICT». [Ipu 3TOM y OOBIYHOTO
YeJI0BEeKa 3TU M PAJ JPYTUX IUIACTOB OOpa3ylOT T€TEPOTEHHYI0 CMECh, KOTOpas (yHKIIMOHHPYET
Kak HedTo eamHoe... Ha aToT cyOcTpar HakmampiBaroTcsi 00Opasbl, co3aBaeMble UCKYCCTBOM HIIU
O0onee  yrayOJeHHBIMH  HAy4YHBIMH  TPEACTABICHUSMH, a  TakkKe  IMEepeKOJAMPOBKOI
MIPOCTPAHCTBEHHBIX 00pa3oB Ha f3BIK JAPYrux Mozeneid. B pesynbraTre co3maercs CIOMXKHBIM,
HaXOSIIAHUCS B TIOCTOSHHOM JIBUKEHHH CEMHUOTHYECKUN MEXaHu3M» [7].

«YenoBek oOpamaercs K TMPOCTPAHCTBEHHBIM IPEJICTABICHHUSM WM BCTyIaeT B
IIPOCTPAHCTBEHHBIE OTHOLIEHMS, KOIJIa XOYET y3HaTh KOHKPETHOE MECTOIOJIOKEHHUE IpEeaMETa,
ornpeaenuts (opmy oObekTa. I[IpocTpaHcTBO BBICTYHmaeT OPUEHTHPOM B TMpolecce Bcei
KU3ZHENIEATEIIbHOCTH YEJIOBEKAa, XapaKTepU3yeTCs MHUPOBO33PEHUYECKOM HAMOIHEHHOCThIO U
KyJIbTYpPHOH 00yCIIOBIEHHOCTHIO» [13].

B HacrosiieM ucclieZoOBaHUM MPEINPHUHSTA MOMbITKA PACCMOTPEHUS JIMHIBOKYJIBTYPHBIX
0COOEHHOCTEM  KaTeropuu JIOKATUBHOCTU B PYCCKOM M KBIPTBI3CKOM S3bIKax Ha MaTepuale
(b pa3eosorn3MoB ¢ MPOCTPAHCTBEHHBIM 3HAUEHUEM.

®pazeonoru3Mpl € MPOCTPAHCTBEHHBIM 3HAYEHHUEM B PYCCKOM M KBIPTBI3CKOM SI3bIKAX
o0nanalT SPKO  BBIPAXKEHHOM  JIMHTBOKYJIBTYPHOM  crneun(UKOW, Tak KaK OTpaxaroT
MHUPOBO33PEHUE, TPAJAULINH, HICTOPUUECKUI U KyJIbTYPHBII OIBIT HApOAa.

[Tpoucxoxaenne (¢Gpa3eosoru3Mpl ¢ MPOCTPAHCTBEHHBIM 3HAUYEHHEM B PYCCKOM SI3BIKE
CBSI3BIBAIOT  C OCEJION JEPEBEHCKOM KYJIbTYpOW, OKPYKEHHOW JiecaMHu, TlI€ YyAAJIEHHOCTh
aCCOLIMMPOBAJIOCH C MUCTUKOM U HEUMCTOM CUIION(UepT, JICHIH, BOPOHBI).

Jns  o003HaueHuss  TPYJHOJOCTYIIHOTO,  JIAJIEKOro,  HEAOCSAraeMoro, HepealbHOTo,
HECYIIIECTBYIOIIETO MECTa B PYCCKOM f3bIKE YHOTPEOIIsAtOTCS cienyromye gppazeonoru3mel: «Kyaa
Makap Tenatr He TOHS», «3a TPUIEBATH 3€MENbY, «Y dYepTa Ha Kyiaudkax», «Ha kpail cBetay,
«Kyna BopoH KocTel He 3aHocui», «Kyna nemmii cydku He 3anykHeT», «Kyna nruma He 3a1eTuT»
U T.1.

O®pazeonoruzMm ««Kyga Makap TelsT HE TOHSUD» UMEET BBIPAXKEHHYIO JIMHTBOKYJBTYPHYIO
crenu(uKy U CBS3aH C PyCCKOM HCTOpHel U (osibkiopoM. BeipaxkeHne o3HavyaeT oueHb JajeKoe,
TPYJAHOOCTYITHOE MecTO. ECTh HECKOIBKO BEpCU IPOUCXOXKIEHUS JaHHOTO (pa3eooru3ma:

1. Makap, mo oIHOI W3 BepcHii, OB BBHIMBIIUICHHBIM MMAaCTyXOM, KOTOPBIM BOAMI TETST B
camble OTJAJCHHbIE M TIyxue mecra. Ecim gaxke OH TyJda HE 3aroHsl CKOT, 3HAYUT, MECTO YXK
COBCEM JUKOE.
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2. B crapuHy CCBUIBHBIX OTIIPABIISUIM B JIaJIEKHE CeBEpHbIE M CHOUpCKHUe 3eMiid. CUUTaNoCh,
yT0 Makap- cobuparenbHblii 00pa3 TIOPEMIIMKA UM CCHUIBHOTO, KOTOPBIM OKa3bIBAJICS B TIYXHX
Kpasix.

3. Makap mor ObITh MU(PHUUECKUM IEPCOHAXKEM, a BbIpaKEHUE 0003HAYAI0 MECTO, Iie HUKTO
He OBIBaJ, JaKe JIETeHAAPHBIN repoil.

Janékoe OCMBICIMBAECTCS  KaK YAAIEHHOE OT CBOErO, T.€. OCBOCHHOIO YEJIOBEKOM
MIPOCTPAHCTBA.

@®pazeonoru3M «3a TPHUIEBATH 3E€MEb» HMeeT (OJbKIOPHOE MPOUCXOXKICHUE: JaHHOE
BBIPQKEHUE OYEHb YaCTO BCTPEUACTCS B PYCCKMX HAPOJHBIX CKa3Kax. Uucia «Tpu», «IEBATH» U
«JIECSIThY BCTPEUAIOTCS B (DOIBKIIOPE, TNI€ «TPH» YACTO CUMBOJIU3HPYET 3aBEPIICHHOCTD, «JIEBSATH
aCCOLMUPYETCS YEeM-TO OTPOMHBIM, OECKOHEUHBIM. TpPUIEBATH-3TO CKa304HOE  YHUCIIO,
0003HayYaoIIee OYeHb JaJIEKOE PACCTOSIHKUE, a HE KOHKPETHYIO BeIMUnHYy. Dpa3eooru3m OTpakaeT
IIPOCTOP, NaJIbHUE 3EMJIU, IIOUCK YETO-TO HEAOCTHKUMOTO.

Ynorpebiienue MaHHOTO (ppaseosoru3Ma HE OrpaHHYMBACTCA (OJIBKIOPHBIMH TEKCTaMH.
Jlanubiit (hpa3eonoru3sM akTUBHO MPUMEHSETCS B MUCbMEHHOM M YCTHOM peud A 0003HaYeHUs
MecCTa, KOTOpOE HaXOJUTCS OYEeHb JAJIEKO WIIM HeBeAOMO rie. JlaHHoe 3HaueHHe MEePeKIINKAaeTCs ¢
MOTHBOM 3arpOOHOrO I1apCTBAa, IOTYCTOPOHHETO MHpa, BCJIEACTBUE YEro IOJ BOIPOCOM
OKa3bIBaeTCsl CYILIECTBOBAaHME JAHHOIO MECTa, a B CO3HAHUUM HOCHUTENEH sA3bIKa OHO
penpe3eHTupyeTcs Kak HepeanbHblil 00bekT. K momoOHbIM (pa3eonornyeckuM eIMHUIIaM MOYKHO
OTHECTH O0OpOT «B TPHUAECBATOM LIAPCTBE, B TPHUJAECATOM TOCYAApCTBE», KOTOPBIM HMeeT
aHAJIOTUYHOE ITPOUCXOXKICHNUE U 3HAUCHHUE.

®pa3zeonoru3M «Ha Kpail CBeTa» CBSi3aH C MPOCTPAHCTBEHHBIM OCBOCHHEM MHUpA JIIOIbMH B
APEBHOCTH, KOTrAa 4YC€JIOBCUCCTBO HC HMCIO YCTKUX HpeIICTaBJICHI/Ifl 0 CTPOCHUHN IIJIAHCTHI, C€C
dbopMe, yCTpONCTBE BCEICHHOM B IIETIOM.

B co3nanuu HOcuTenel s3bIKa Ha JaHHBI MOMEHT Kpail CBeTa MBICIUTCS KaK HepealbHbIH,
HECYIIECTBYIONIHI, a caM (pa3eosioru3M ynoTpeosieTcs 11 0003HauYeHUsT HEJ0CITraeMoro, OUeHb
JIaJIEKOTr0 MIPOCTPAHCTBA.

B pycckom s3pike ansi 00O3HAu€HUs NAlIeKoro, TPYAHOAOCTYIHOTO WU TIIYXOro MecTa
ynoTpebmseTcst Gpa3eoyoru3M «y 4epra Ha Kyiauukax». /lanekoe BOCIpUHUMAETCS Kak YyikKOe,
BpaxeOHOe, CBSI3aHHOE C HEUMCTOM CUJoi. BeipaskeHne BO3HUKIIO B HApOaHOU peun. «Kymudakmy-
ycTapeBlIee CJI0BO, O3HaYaro1ee HeOOIbIINE BO3BBIILIEHHOCTH, XOJIMbI U ITyCTOIIH.

[Ipoucxoxaenue @QpazeonorusMa «y dYepra Ha KyJIMYKax» MOXKET OBITh CBS3aHO C
pENUrHO3HBIM KOOM. B JpeBHepycckoM si3bIKe Kaxkaas OykBa MMena 3HaueHHe, MOITOMY CIIOBO
«4epT» CBA3BIBAETCS C IpEBHEPYCCKOM OyKBOM, rne «Y» — yepBib TOJIKOBaNACh Kak 4epTa, Heca B
cebe 00pa3 pasrpaHUYEHHUs ONPEJCICHHBIX MOPSAIKOB (YEpBIEHBIHM, yepTa, 4epTOBIIMHA, T.€. TO,
YTO HAXOAMUTCA 32 YEPTOM BOCIIPUATHS, TPaHb MEXY SIBBIO U HESBBIO).

CnoBo «4epT» B cocTaBe (ppa3eosorMuecKoil eANHUIIBI «y YepTa Ha KyJIHMYKax» BBICTYHAeT
CO 3HAYCHHCM <«HEYHUCTas CHJIA, HOJI?)GMHBIﬁ AyX». Kommnonent «Ha KyJIM4YKax» IMPOHUCXOAUT OT
mupoko ymnorpebdnasiemoro Ha Ceepe Poccum AManekTHOro ciaoBa «KYIMKKW». Kynmxkamu
(KynuramMu) Ha3bIBaTUCh MECTA, BBDKKCHHBIC WM BBIPYOJIEHHBIC ISl BO3JCNIBIBAHUS 3EMIIH,
KOTOpbI€ HAXOJWUIUCH JalleKO OT CeN, JepeBeHb. Takke KyMKKaMH Ha3bIBAIA OOJOTUCTHIE
OCTPOBKH, TJIe OOMTAeT HEYUCTas CUjia, KOTOpas mepenaercs yepe3 oopas uepra. B oboux ciydasx
CIIOBO «KYJIMUYKI» UMEET 3HAUEHUE «OUEHb JaJIeK0, HEBEJIOMO T'/Ie, 32 TPaHbIO».

®pazeonoruzm «Kyma BOpOH KOCTel HE 3aHOCHU» O3HAYAET OYEHb TIIyXOe, YJAICHHOE,
TPYAHOAOCTYIIHOE MecTo. IIpoucxokaeHue TaHHOTO (hpa3eosoru3Ma CBA3aHO CBS3BIBAIOT C
ImoBagKaMu BOPOHOB, KOTOpBIfI MOXKCT YHOCHUTHb KOCTH XMBOTHBIX JAJICKO OT MECTa HX ruoesu.
OpHako B O€3TIOAHBIX, TUKUX MECTaX Ja)X€ OH HE OCTAaBJISIET CJIENOB-TYJla €ro «HE 3aHOCHIION.
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Ecnu naxe BOpOH He 3ajeTan B KaKoe-TO MECTO, 3HAYUT, OHO HACTOJBKO yJIAJEHHOE, YTO TyJa He
TOOMPAIOTCS] HUA NTULBL, HH JIFO/IH.

@pazeonorusm «Kyna nruna He IOJETUT» OCHOBAH HA NPEACTABICHUU O HEJOCTYNHOCTU
MECT, /10 KOTOPBIX HE CIIOCOOHBI 100paThes AaXke NTUIlbI, 00J1aatole cB00010M moJeTa.

Boipaxkenne «Kypa nemmuii cydykd HE 3alyKHET» CBA3aHO C oOpa3oMm Jelero —
MHU(POJIOTHYECKOTO JTyXa Jieca B CIABSIHCKON KynbType. Jlemmii cunrancs XO3sSMHOM YalllH, U, eClIn
Jla’ke OH 3arisJbIBaeT B KaKOE-TO MECTO, 3HAYUT, 3TO COBEPLICHHO AMKHE, 3a0pOIllIeHHbIE AeOpH.
C110BO «3alyKHET» 03HA4YaEeT «3arJIIHET», & CyYKH MOIJIM ObITh OPUEHTUPOM B JIECY.

Bripaxxenune «B TpuaeBATOM IapcTBE, B TPHUAEBATOM TOCYAAPCTBE» IMPHILIO M3 PYCCKUX
HapOJHBIX CKa30K, [J€ T€pOHU YacTO OTIPABISAIOTCS «B TPUAEBATOE LAPCTBO, B TPUIECATOE
rocyapcTBoy». TOUYHbIE 3HAUEHMSI ITUX YUCEJ HEACHBI, HO OHHM UCIOJb30BAIMCH AJIi 0003HAYECHUs
Yero-To JajJeKoro, Mo4YTH HeJOCTUKHUMOTO.

®pazeosorusm «borom 3a0bIToe MECTO» 03HAYACT OYEHB IIyXO€, yIAJICHHOE, 3a0pOIIEHHOE,
HEpa3BUTOE MeCTO. BblpakeHHE€ OCHOBAaHO Ha PEJIMTHMO3HOM IPEJICTaBIEHMM O TOM, 4TO bor
3a00TUTCS O JIIOJIX W MX Onaromonyuuu. Eciam kakoe-To mecto «3a0biTo Borom», 3HauuT, OHO
3a0pOILEHO, TYa HUKTO HE 3arJis/IbIBAET, TaM HET )KU3HU U Pa3BUTHS.

Jlia 0003HaYeHUs] TPYAHOAOCTYIHOIO, JAJIEKOr0, IIyXOr0 MeCTa B KbIPIBI3CKOM SI3bIKE
YHOTPeOIISIOTCS. (PPa3eoIOTU3MBI «UTTUH YHY YTYJITaH XKEp», «HT OIJITOH JKep», «aT 4aObIM», «ar
Oaiiinam», «Tail 4aObIM», «TO6 MEHEH 03371l apaibIK», GKETH TOO allIKaH JKep», kKoK aCMaH MEHEH
Kepaen», «OKepIUH KEeTH KaOaTbIHa», «KEpAUH )KEeTH TYOYHAe» U T. 1.

Keipreizckue ¢pa3zeonoru3mMbl ¢ MPOCTPAHCTBEHHBIM 3HAYEHHWEM CBS3aHBI C 3JEMEHTaMHU
KOYE€BOM KU3HHU (JI011a/h,cO0aKa, MPOCTPAHCTBO CTEIIEH U TOp).

[Tpoucxoxaenue (QpazeonornsmMa «MTTHH YHY YTYJITaH JKep» JOCIOBHO TEPEBOIUTCS Kak
«MECTO, T/I€ CHbIIIEH cO0auuii Jail» CBA3BIBAIOT ¢ KOUEBBIM 00pa3oM >ku3HU. KoyeBble Hapojibl
Aep:kaiau cobak uis OXpaHbl M Bblllaca CKOTA, a TAKKE€ OHU OXpaHsIM >Kwiuma. Bpamu ot
MOCEJIEHUH, B CTENH WJIU ropax, jJail co0ak Obl1 €IUHCTBEHHBIM 3BYKOM, HAPYIIAIOUIUM THUIIUHY.
®pazeonoru3M BO3HUK U3 MPEICTaBICHMS, YTO €CIIM TIJIe-TO CJBIIIEH cOo0auuil Jiail, 3HA4MT,
HEMOJaJIeKy €CTh KUJIbe MU CTOMOHILE.

@Dpa3zeosoru3M ««UT OJreH Kep» (MecTo, rne caoxya cobaka) 0003HauYaeT OYEHb JAJIEKOE,
riIyXoe ,3a0poIlIeHHOEe MECTO, KyJa TPYJHO J00paThCs M TIe MOYTH HeT jJroAei. B npeBHocTn
co0aKku OBLTM BaXHBIMH CITyTHUKaMH KOYEBHHKOB, HO OHHM yMHpaJIW Jallek0 OT CTOWOWIIa,
MO3TOMY HEJIapoM B Hapoje TOBOPSAT, YTO «Xopollas co0aka He MOKa3bIBAET CBOIO CMEPTH»
(’KaKIIbI UT ©TYTYH KOPCOTIOUTY).

[IpoucxoxaeHne Gppa3eonoru3MoB «aT yadbbIM», «aT Oaiam», «Tail 4abbIM» TaKXKe CBS3aHO
C KOYEBOM KyJIbTYpOW KBIPTHI30B, I/I€ JIOMIAAb WTpajia KIFYEBYIO POJb B IOBCEIHEBHOW JKW3HH,
OHa ObLIa OCHOBHBIM CpEACTBOM IepelnBukeHUs. JlaHHBIA (pa3eosoru3M KbIPIBI3CKOM SI3bIKE
03HA4aeT pacCTOSHUE, KOTOPOE MOYKHO IIPEOAOJIETH BEPXOM Ha JIOHIAJU 3a KOPOTKOE BpeMs.
Boipaxkenue ucnosnb3zyercss s 0003HAUEHHUsS HEOOJBIIOr0 pacCTOSHUS, OOBIYHO B Tpeesax
BUIVMOCTH WJIM JIOCTYITHOTO OBICTPOTO TEpPEABIDKEHHSI BEPXOM. B TpamuIMOHHONH KOYeBOH
KYJIbType KbIPTbI30B H3MEPEHHE PACCTOSIHUN 4acTO TMPOUCXOAMUIIO HE B KMUJIOMETpax, a 0 BpEMEHU
3aTpayeHHOMY Ha MyTh. «AT 4aObIM»- 3TO IPUMEPHO CTOJIBKO, CKOJIBKO JIOIIAIb MOXKET MpoOexaTh
BO BpeMs CKaueK MJIM 33 KOPOTKUI OTPE30K BpeMEHHU O€3 yCTaloCTH.

®pazeonoru3zMm «ar Oailmam» obo3Hayaer Onu3koe paccrosiHue. Korjga myTemiecTBEHHUKU
OCTaHaBIMBAINCh HA OTABIX, OHU TNPHUBS3BIBAIM JIOMIAJeH K JAEepeBy WU CIEIUATbHOMY CTOMIY,
KOTOpbIE OOBIYHO HAXOJMIIMCh HENATIEKO OT IOPThI. B KBIPrbI3CKOM f3bIKE €CTh (PPa3eoqoru3mMsl ¢
MIPOCTPAHCTBEHHBIM 3HAUEHUEM, CBA3AHHBIX C YHCIOM <GKETHU-CeMb». UHCIIO «KETH» «CEMb» B
KBIPTbI3CKON KYJBTYpe MMEET CaKpaJbHOE€ 3HAYEHME, YaCTO CUMBOJIU3HPYET MHOTOYHCIEHHOCTD
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WK TpyAHOCTb. OHO YacTo BCTpeyaeTcs B MU(OIOTHUH, BEPOBAHUAX M HAPOJHBIX MPEICTABICHUSIX
0 mupoycTporctse. [103ToMy BeIpakeHUe yKa3bIBacT Ha TSXKEJIBIA U JOJITUHN ITyTh YEPE3 HECKOJIBKO
TOPHBIX IIEPEBAJIOB.

®Dpa3eosoru3M «KETH TOO allIKaH Xep» 03HAYaeT OYeHb JAJIEKOe, TPYAHOAOCTYITHOE MECTO.
B n1peBHOCTM KOYEBHMKH, IyTEIIECTBYS IO ropam, IPEoJ10JIEBaI MHOIOUYMCIIEHHbIE NepeBaibl. B
TPaIUIIMOHHON KyJbType M MHQOJIOTHMH KBIPTBI30B 3€MJISl BOCIPUHHMAJAch Kak  HMMEIOIIas
HECKOJIbKO YPOBHEH U CIIOEB, TO3TOMY U B KBIPTBI3CKOM fA3bIKE MOSIBUIICS (hPA3E0IOrU3M «KEpAUH
KETU KabaTbhIH/1a», KOTOPbII JTOCIOBHO NEPEBOJUTCS KaK «HA CEMHU CIIOSAX 3€MJIN». JTO BhIpAXKEHUE
o0o3HayaeT riIyOoKoe, CKPBITOEe WM Jajnekoe Mecto. Pasznmuus B oOpas3aX, MCHONB3YEMBIX IS
BBIPQXEHUSI TMPOCTPAHCTBEHHBIX IOHATUH B PYCCKOM M KbIPIBI3CKOM SI3bIKaX, CBSA3aHbl C
KyJIbTYPHBIMH, HCTOPUUECKUMHU U TeorpapuueckuMu 0COOEHHOCTSIMH Ka)KA0Iro HapoJa.

Wtak, B X0€ IPOBEJCHHOTO COMOCTABUTEIILHOTO aHAIM3a (Pa3eosIOTU3MOB C JOKATUBHBIM
3HAYEHUEM B PYCCKOM M KBIPI'BI3CKOM SI3bIKaX  BBISIBWIIM CIEAYIOLIME  JMHIBOKYJIbTYPHbBIE
0CO0EHHOCTH :B KBIPTBI3CKOM SI3BIKE:

1. KoueBoii 06pa3 xu3Hu. KbIprbi3bl Besn KO4eBOM 00pa3 »HU3HH, /1€ INIABHBIM CPEICTBOM
nepeaBkeHus Obuia jomaab(at). [losToMy paccTosiHUsS U3MEPSUIMCh B AHAX IYTH Ha Jouaau(ar
4yaObIM, aT OaiiyiaMm).

2. CBs13b ¢ IPUPOJIOK U IPOCTPAHCTBOM. B KOUEBOM KU3HU COOAKH(UT) OXpaHsIIU CTOHOUIIIA,
[IO3TOMY X Jiai OblJI OPHEHTUPOM JJIS ONIpeNIeNIeHUs OJIM30CTH KUIbA(UTTUH YHY YTIYJIraH >kep, UT
OJITOH JKep).

3. Mudonornveckoe mpeacTaBiIeHre O MUpE. B mpeacTaBieHnn IpeBHUX KBIPTHI30B 3EMJIS
JieNIniIach Ha CEMb CJI0€B (PKEPJIMH KETU KaTMaphbl), YTO OTpaXkaeT IPEBHUE BEPOBAHUS O CTPYKTYype
BCEJICHHOM.

B pycckowm si3bike:

1. Ocemblit 06pa3 xusHu. B Poccun nroan B OCHOBHOM BelM OCEUIbIM 00pa3 KHU3HH, KHUIU B
JIEPEeBHAX, OKPY)KEHHbIX Jecamu. [loaTomMy ypaaneHHble MecTa acCOLUUMUPOBATIUCH C JUKON
MIPUPOJION, Yalle BCEro ¢ JeCOM(«Kya JICIUN CyUYKH HE 3aTyKHET», «y YepTa Ha KyJIHUKaxX»)

2. SI3pryectBO M Mugosorus. B pycckoM ¢onpkiope riryxue, 3a0poIIeHHbIe MECTa CUUTAIHNCh
OOUTaNMNILEM HEYUCTON cuibl (y uepTa Ha KyJIMUYKax, «KyAa JIEMHH CydKH He 3alyKHEeT», «3a
TPHUJAEBSTH 3EMEIIbY).

3. Penurnosnoe npeacrasieHne( «borom 3adbbITOe MECTOR).
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